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STOVAS INFUZIIOMS
INFUZIJU STATIVS

TILGUTI ALUS c—‘—D agry e
INFUSION STAND 01-5500KD
CTOUKA AN UHDY3UN 01-5502

SUPORT PERFUZIE

Naudojimo ir prieziGros instrukcija
LietoSanas un kopsanas instrukcija
Kasutusjuhend
User manual
PykoB0oACTBO MO 3KCMyaTaunu
Manual de utilizare

Pries naudodami atidziai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcijg!

Pirms lietojiet, |Gdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!

Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!

[Mpexae 4eM Mcnonb3oBaTb BHUMATE/IbHO NMPOYTUTE MHCTPYKLMIO!

Respectati instructiunile de utilizare! Cititi aceste instructiuni cu atentie fnaintea utilizarii si pastrati-le pentru referinte
ulterioare!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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PRATARME / IEVADS / EESSONA / PREFACE / NMPEAVUC/IOBUE / PREFATA
e Gerbiamas Kliente, nuosirdzZiai dékojame jsigijus Kid-Man priemone. Kiekviena priemoné, pries palikdama gamyklg
patikrinama, todél Jus pasiekia tik kokybiSkas gaminys.

e Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man lidzekli. Katrs lidzeklis, pirms pamet rlpnicu, tiek parbaudits,
tapéc Jus sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

e Taname Teid, meile osutatud usalduse eest, omandades rulaatori. Igat rulaatorit testib valmistaja, tagades parima té6kindluse.

e Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition, We wish
you much success and we hope Kid-Man product will make a positive impact to your daily living.

e bnarogapum Bac 3a posepue, koTopoe Bbl okasanu HaMm, npuobpets npoaykT Kid-Man. Kaxabli npoayKT TecTupyeTcs
npou3BoAUTENEM M NOKUAAET 3aBOJ B HauyylleM COCTOSIHUN.

¢ VVa multumim pentru increderea manifestata in Kid-Man. Fiecare produs este verificat in fabrica si livrat in conditii impecabile.
Va uram mult success si speram ca produsul Kid-man va avea un impact pozitiv in viata dumneavoastra de zi cu zi.

2 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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PASKIRTIS IR SAVYBES / MERKIS UN IPASIBAS / KASUTAMINE / INDICATIONS / MPUMWHEHME / INSTRUCTIUNI

e Stovas infuzijoms pagamintas i$ plieno, padengto antikorozine chromo danga. Pavirsius atsparus dezinfekcinéms medziagoms.
Su 4 (mod. 01-5500KD ir 01-5502) antistatiniais manevringais ratukais dengtais guma ir besisukanciais apie savo asj (360°),
du i$ jy - su stabdziais. Stovas reguliuojamo aukscio. Du (01-5500KD) ar keturi (01-5502) kabliai infuzijy pakabinimui.
Maksimalus svoris vienam kabliui - 3 kg.

e Inflziju stativs pagatavots no térauda, kas parklats ar pretkorozijas hroma segumu. Virsma izturiga pret dezinfekcijas
vielam. Ar 4 (modelis 01-5500KD un 01-5502) antistatiskiem, manevriem ritentiniem, kuri parklati ar gumiju , tie griezas ap
savu asi (360°), divi no tiem ir ar bremzém. Stativa augstumu iesp&jams regulét. Divi (01-5500KD) vai Cetri (01-5502) aki
infOziju maisinu pakarinasanai. Maksimalais svars vienam akim - 3 kg.

e Statiiv on valmistatud terasest, kaetud kroomiga. Kummiga kaetud rattad, millest 2 on piduriga. Maksimaalne koormus lhe
konksu kohta - 3kg

e Stand for infusions made of chromed steel, thus is resistant to corrosion. Whole structure is resistant to disinfectants. With
4 swivel anti-static rubber coated casters, two of them - with brakes. Adjustable in height. Two hooks for hanging infusions.
The maximum load per hook is 3 kg.

e CTOMKa Ana WHQY3UA U3roToBEHA U3 CTanu, MOKPbITON aHTUKOPPO3WMHBLIM MOKPbITUEM M3 XpoMa. [MOBEpPXHOCTb CToWKas
K BO34eNcTBuo AesnHpuumpyowmnx cpeacts. C 4 (moa. 01-5500KD m 01-5502) nOKpbITbIMM PE3MHON aHTUCTaTUYECKUMMU
Konécnkamm, cBoboaHO Bpallaelmmcs BoKpyr cBoel ocu (360°), ABa U3 HMX - C TopMo3amMu. CTolKa perynmpyemon BbICOThbI.
Oea (01-5500KD) nnu yetbipe (01-5502) kptoyka Ans noaBewNBaHUSA MHPY3UIA. MakCMManbHbIA BEC HA OAMH KPIOYOK - 3KT.

e Suport pentru perfuzii realizat din otel cromat, fiind astfel rezistent la coroziune. intreAaga structura este rezistenta la
dezinfectanti. Avand 4 roti pivotante realizate din cauciuc anti-static, doua avand frane. Inaltime ajustabila. Doua carlige
pentru agatarea perfuziilor. Sarcina maxima per carlig este de 3 kg.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 3
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BENDROS PASTABOS / VISPAREJAS PIEZIMES / ULD INFORMATSIOON / GENERAL NOTES / OBLUASl UHOOPMALINS

INFORMATII GENERALE
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e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HanmeHoBaHune / Numele produsului

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHasa Harpyska / Sarcind maxima

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / [NpousBoanUTENb
Producator

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHasa nHdopmaunsa / Date de contact

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuiHbIi HOMep / Serie

e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HanmeHoBaHue / Numele produsului

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Moaenb / Model

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHasa Harpyska / Sarcind maxima

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / lNpousBoauTenb
Producator

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHas nHdopmaums / Date de contact

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuiHbI HoOMep / Serie

4 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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SUDEDAMOSIOS DALYS / SASTAVDALAS / PAKENDI SISU / CONTENT / COCTAB YMAKOBKMW / CONTINUT

1 x Vamzdis su varztu / Caurule ar skrivi / Statiiv poldiga / Tube with screw / Ctonka c 6onTtom / Bara cu surub
2 x Padas su ratukais / Pamatne ar ritentiniem / Jalad ratastega / Base with wheels / OcHoBa ¢ konécvukamu / Baza cu roti

1 x LaSelinés laikiklis / Inflizijas maisina tureklis / Tilguti hoidja / Infusion holder / Oep>xaTenb KanenbHuubl / Suport perfuzie
1 x Raktas / Atsléga / Voti / Key / Kntou / Cheie

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / TOOLI KOOSTISOSAD / PARTS OF THE PRODUCT
COCTABJIAIOLWME / ELEMENTELE PRODUSULUI

01-5500KD 01-5502

/1. Vamzdis su varztu / Caurule ar skrivi / Poldiga alus\
Tube with screw / Ctouka c 6onTtomM / Bara cu surub
T ASERY

/ 2. Padas su ratukais / Pamatne ar ritentiniem / Jalad
3 | ratastega / Wheeled base / OcHoBa ¢ kKonécmkamm

Baza pe roti
3. Laselinés laikiklis / Inflizijas maisina tureklis / Tilguti

1 \l 3 \hoidja / Hook / depxaTtenb kanensHuupl / Carlig )

2

okt oS

6 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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SURINKIMAS / SALIKSANA / KOKKUPANEK / SET UP / UHCTANNALUSA / ASAMBLARE

1. Sumaukite pagrindus vieng su kitu su specialiu fiksatorium / Samauciet pamatnes vienu ar otru, izmantojot speciali tam
paredzétu fksatoru / Uhendage ratastega jalad omavahel / Put the leg base together / 3acdurkcmnpyoTe 0CHOBbI C KOTECMKaMMU
Mexnay cobon / Asezati baza.

2-3. Prakiskite varzta ir priverzkite vamzdj pagal laikrodzio rodykle / Izbaziet cauri skrivi un pieskrivéjiet cauruli pulkstena
raditdja virziena / Likake polt Iabi ja keerake kellaosuti suunas / Tighten wheel base with pole using screw and key added /
MpocyHTe 60NT 3aTeEM NPUKPYTUTE €ro Nno YacoBown cTpenke / Strangeti baza rotilor folosind un surub si o cheie.

4, Pagal laikrodZlio rodykle prisukite laikiklj / Pulkstena raditaja virziena pieskrivéjiet turekli / Kellaosuti suunas keerake hoidik
kinni / Clockwise screw the hook holder / Mo yacoBoit cTpenke NpukpyTUTe Aepxatens / Insurubati in sens orar suportul pentru
carlig.

Pav. Nr. 1 / Att. Nr. 1 / Pilt nr 1 / Pic.
No 1 Puc. / Ho. 1

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 7
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AUKSCIO REGULIAVIMAS / AUGSTUMA REGUALEngNA / KORGUSE REGULEERIMINE / HEIGHT ADJUSTMENT
PEFYINPOBKA BbICOTbIl TOJIKO / AJUSTAREA INALTIMII

Pav. Nr. 2 / Att. Nr. 2 / Pilt nr 2 / Pic.
No 2 Puc. / Ho. 2

e Aukstis kei¢iamas reguliuojant fksatoriy A. Viena ranka laikydami vamzdi, kita ranka pries
laikrodZio rodykle atsukite fksatoriy, nustatykite norimg aukstj ir uZsukite pagal laikrodZio
rodykle.

e Augstumu iesp&jams mainit regul€jot fksatoru A. Ar vienu roku pieturot cauruli, ar otru roku
atskrivéjiet fksatoru pretéji pulkstena raditaja virzienam, noregulé&jiet vélamo augstumu un
aizskrivéjiet pulkstena raditaja virziena.

e K8rguse reguleerimine kdepidemega A. Uhe kéega hoidke toru, teise kdega kellaosuti vastu
keerates vabastage fiksaator A, seadke vajalik kdrgus ja fikseerige fiksaatoriga kellaosuti
suunas.

e In order to change height, please release the handle A, while holding the tube with one
hand, release the handle with another hand counter clockwise, then set up needed height and
clockwise tighten the handle.

e BbicoTa perynupyeTtcs npu nomowm pydyku A. OgHOW pykown aepxute Tpyby, a Apyrom
pYyKOl MPOTMB YacoBOW CTpesike OTnycTuTe dukcatop A, yCTAaHOBUTE BaM HYXHYH BbICOTY U
3adukcmpyeTte MKCaTop Mo 4YacoBOW CTpenke.

e Pentru a modifica indltimea, detensionati manerul A, in timp ce tineti bara cu o mana, eliberati manerul cu cealaltd méana cu
0 miscare trigonometrica, apoi stabiliti indltimea dorita si rotiti in sens orar manerul.

Ispéjimas! PrieS naudodami, sitikinkite, kad fksatorius tvirtai priverztas.
Bridinajums! Pirms lietoSanas parliecinieties, ka fksators ir stingri pieskriivéta.
Tahelepanu! Enne kasutamist veenduge, et fiksaator on tihedalt kinni keeratud.
Warning! Before using, please make sure that handle is hard tighten.

BHuMaHume! Mepesn ncnonb3oBaHMEM NpoBepuTe YTobbl mkcaTop Obl1 TYro 3aTsaHyT.
Atentie! inaintea utiliz&rii asigurati-v& c& manerul este bine strans.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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PRIEZIURA / UZKOPSANA / HOOLDUS / CARE AND MAINTENANCE / YXOp / INGRIJIRE SI INTRETINERE

e Saugoti nuo dulkiy apklojant arba periodiskai valant.

e Aizsargat pret putekliem un periodiski tirit.

e Hoidke tooli tolmu ja mustuse eest, kattes teda voi perioodiliselt puhastades.

e Should be kept clean and dust free. This can be done with a duster or damp cloth and mild detergent
e 3awmuariTe oT NbiSIM U TPA3N HaKpbIBasi €e UIN NepPUoANYECKU YUCTS.

e Trebuie pastrat curat si ferit de praf. Aceasta se realizeaza cu ajutorul unei carpe de praf sau a unei carpe ude cu un detergent
usor.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 9
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ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / TAGAVARAOSAD / SPARE PARTS / 3AMNACHbIE YACTU / PIESE DE
REZERVA

e Tik gamintojo originalios dalys gali biti naudojamos atliekant remontg. Norédami gauti originalig dalj, pateikite lipduke
nurodytq tipa ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz
Zalg, patirtg naudojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

e Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo daju, iesniedziet liplenté
noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar raZotaju. Razotajs un izplatitdjs neuznemas
atbildibu par zaudéjumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.

e Remondiks kasutage ainult originaalseid varuosi, mida saate miijalt vdi otse tootjalt. Hankimisel markige tllp ja seeria
number. Mi{ja ja valmistaja ei vastuta tekitatud kahju eest, mis on tekkinud mitteoriginaalsete varuosade kasutamise v0oi
remondi eest mittevolitatud isikute poolt.

e Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial humber to dealer or contact
manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non original
spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

e [Ina peMOHTa WCMOMb3ylTe TONbKO OPWUIMHaNbHble 3anacHble 4YacTu, KOTopble MoXeTe npuobpecTn y npoaasua wau
HernocpeACTBEHHO Yy npoussoauTens. Mpu 3anpoce yKaxute AaHHble (TUM U CepuiiHbIi Hp). Mpou3BoanTenb U Npoaasel, He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3@ Bpef, BO3HUKLIWI BCNEACTBME MCMOJIb30BaHUS HE OPWMIMHANbHbIX 3amnacHbIX YacTel UAM PeMOHT
HeynosIHOMOYEHHbIMM NNLAMU.

e Pentru inlocuiri se pot folosi exclusiv piesele originale. Va rugam oferiti modelul si numarul de serie catre furnizor sau
contactati direct fabricantul. Nici fabricantul si nici furnizorul nu sunt responsabili pentru orice daune asupra produsului sau
utiizatorului in cazul in care se utilizeaza alte piese decat cele originale sau reparatia se realizeaza intr-o unitate neautorizata.

10 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS / TEHNILISED ANDMED / SPECIFICATIONS / CNELN®UKALINA / SPECIFICATII

Modelis / Modelis / Mudel / Model / Moaenb / Model

01-5500KD 01-5502

Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Max koormus / Maximum safe load MakcumanbHas
Harpy3ka / Sarcina maxima de incarcare

6 kg 12 kg

Svoris (pilna komplektacija) / Svars (pilna komplektacija) / Kaal (taiskomplekt) Weight (fully
assebled) / Bec (nonHas komnnekTtauunsa) / Greutate (complet asamblat)

4 kg

Pagrindo skersmuo / Pamatnes diametrs / Aluse diameeter / Diameter of wheel base / AnameTp
ocHoBbl / Diametrul bazei rotii

580 mm

Bendras aukstis / Kopigais augstums / Uldk&rgus / Overall height / O6was BbicoTa / Greutatea
totala

1200-2100 mm | 1200-2140 mm

Ratuko dydis / Ritenu izmérs / Rataste diameeter / Size of wheel / OuameTp Konécukos

Dimensiunea rotii 50 mm
Ratuky skaicius (i$ jy su stabdziais) / Ritentinu skaits (no tiem ar bremzém) / Rataste hulk

(piduritega) / Number of casters (with brakes) / KonnuyectBo konécnkos (C HUX C TOPMO3aMu) 4 (2)

/ Numarul de roti ( cu frane)

Atstumas nuo centro iki kablio / Attalums no centra lidz akim / Konksu kaugus teljest / Distance

from axis to hook / PaccTosiHne oT ueHTpa Ao kptoka / Distanta de la ax la cérlig 145 mm
Kabliy kiekis / Aku skaits / Konksude arv / Quantity of hooks / Yncno kptokos / Numarul de 2 4
carlige

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / GARANTIITINGIMUSED / WARRANTY / YC/OBMUA
FTAPAHTUWN / GARANTIE

e Priemonei suteikiama 24 meénesiy garantija nuo jsigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik del defekty,
kurie atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medziagy.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybeés del defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir prieziGros instrukcijy;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy deél gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uzpildyta garantine kortele. Ivertines prekés gedima, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas
garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendzia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti jg nauja. Prekés sutaisymas ga-
rantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group". Jeigu prekes
remontas néra garantinis, visas remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

e Paliglidzeklim garantija tiek pieskirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. Razotajs un izplatitajs uznemas atbildibu tikai par
defektiem, kas radas saistiba ar razosanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem.

RaZotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli razotaja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu un piesardzibas dé|.

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB , Kasko Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informég, vai tas
ir garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai prece jaremonté, vai janomaina ar jaunu preci.
Preces saremontésana nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalposanas termins - 4 nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB
~Kasko Group”. Ja tas nav garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

e Garantii kehtib 24 kuud ostu hetkest. Garantii kehtib, kui defekt on tekkinud valmistaja tootmisveast vGi ebakvaliteetse materjali
kasutamisest.

Tootja ja milja ei vastuta defektide eest:

- kui eset on kasutatud mitte sihiparaselt, eirates ekspluatatsiooni juhiseid;

- kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid, remonditud mitte aktsepteeritud remontija juures;

- rikete eest, mis on tekkinud stiihia, hooletu kasutamisega.

Garantii on kehtiv ainult garantii talongi alusel. “Kasko Group” esindaja hindab ja teeb kindlaks, kas garantii kehtib. Garantiihoolduse
aeg on 4 nadalat kauba saabumise hetkest remonti. Ilma garantiita kauba remont on ostja kulul.

12 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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e We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifications carried out without approval of the
manufacturer will make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product in inproper way.
Warranty is only valid with fully filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from purchaser within period of
4 weeks decides whether issue is treated under warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees, UAB ,Kasko
Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not
extend warranty.

e [apaHTMsa AelCTBUTENbHA B TeYEHMM 24 MECALEB C MOMEHTa MNOKYMKW. FapaHTusa AeNCTBYET, eC/i BO3HMKLIAs HEUCNPaBHOCTL Bbl3BaHa
AedeKToM, CBSI3aHHbIM C MPOU3BOACTBOM U3AENMS UM NPU UCMONb30BaHUN HEKAYECTBEHHbIX MaTepuanos.

MpounsBoanTeNb U ANCTPUEBIOTOP HE HECET HMKAKOI OTBETCTBEHHOCTb 3a AedeKThbl

- B pesynbTaTe UCNONb30BaHWS WU3AENUS HE MO Ha3HAUYEHMUIO, HE MPUAEPXMBASICb MHCTPYKUMW MO 3SKCMayaTauum U TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio;

- BbI3BaHHble UCMOMb3Ys HEOPUIUHASMIbHbIE AETANIN U PEMOHTUPYS B HEYTBEPXKAEHHbBIX MPOM3BOAUTENEM MECTaXx;

- BbI3BaHHble CTUXWUIAHBIMW 6€ACTBUAMWU UM MO HEKOMMETEHTHOCTM U XanaTHOCTM NoJSib30BaTesbs.

[apaHTUs AeNcTBUTENbHA TOMbKO MPWU HanMuyMK rapaHTUMHOro TanoHa. Mpeactaeutenb 3A0 Kacko Mpyn OLEeHMBAeT HEUCNPABHOCTb U
yCTaHaBMBaET AENCTBYET NI rapaHTusi. ECnn peMoHT rapaHTuitHblii, 3A0 Kacko Mpyn npuHMMaeT. Cpok rapaHTUIMHOIro 06CyXMBaHUS
- 4 Hefenu OT MONy4YeHMs ToBapa Ha PEMOHT. ECIM PEMOHT He rapaHTUWHbIA — BCE pacXoAbl 3@ PEMOHT OMnlayMBaeT NoKynaTesb.

e Emitem o garantie de 24 luni de la data achizitiei. Orice modificare neautoizata realizatd fard aprobarea producatorului, va duce la
anularea garantiei. Acesta include depasirea sarcinii maxime de incdrcare sau utilizarea produsului intr-o maniera necorespunzatoare.
Garantia este valabild numai impreund cu cardul de garantie completat, “Kasko Group” UAB decide in termen de 4 saptdmani de la data
primirii obiectului de la achizitor, dacd acesta beneficiaza de garantie. In cazul in care defectul nu este sub garantie, si clientul este de
acrod, problema se rezolva de catre UAB “Kasko Group”. Toate costurile, inclusive cele de transport, vor fi suportate de catre client.
Reparatiile in garantie nu extind perioada de garantie.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 13
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Conmpern aLorud TE_c@qum

GARANTINE KORTELE / GARANTIJAS KARTE / GARANTIIKAART / WARRANTY CARD / FAPAHTUWHAS KAPTA

CARD DE GARANTIE

Prekés pavadinimas
Preces nosaukums
Kaubanimetus
Products name
HaumeHBaHue ToBap
Nume produs

Modelis
Modelis
Mudel
Model
Mopenb
Model

Pardavimo data (jrasyti)
Pardosanas datums (ierakstit)
Miiligikuupaev
Date of purchase (insert)
AaTta npogaku (Bnucartb)
Data achizitiei

Garantinis terminas
Garantijas termins
Garantiiaeg
Warranty period
FapaHTUIHDbIN CPOK
Perioada de garantie

Stovas infuzijoms
Infaziju stativs
Tilguti alus

Infusion stand
Croika Ans nHdy3um
Suport perfuzie

[] o1-5500kD
[ o1-5502

24 menesiy
24 ménesi

24 kuud

24 months

24 mecsueB
24 luni

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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